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Delivery Note
Kandrlon Automotiv (Slblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Slr. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibfu 507796 Sep 11, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::hone:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 81026809
Shipment Id 752756
Delivery Date Sep 11, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100 (Z
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 564023
Document address : igb § d@b
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 \S— 'l G; ‘3
Accounting dept. O 385D
70026 - Modugno (Bari)
IT - [TALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Ciose Order No Lot Batch No
o PartNo .
1 2517267700 11973 KUEHKNE pes
Schaltmagnet 550004616901 ACCETTA o L S.rl.
P151536-221938 Quantics di e+ NE MERCE
] it dich:arata; '
Net Weight; 268,707 kg Quantits effattiva:
Cust. stat. nr.: 85058029 Tips Imbaitag io-.
Country OF Origin; RO Quantiss lmbj“_'
Conformits afle SCM‘A :
imballo;
. Data controlio: %
. . . Firma rl' 3— { : L — -
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id -~
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc _ L
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA B00xE00
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520022
221R0O Palettendeckel AOBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOG *
Total Net Weight [kg] 268 Ricetlutg
Total Gross Weight [ka] Yexificd &y

Total Volume [m3]

Kondrien Automotive (Sibiu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboo www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Sihiu UST-IR-NR. RO10949666 infa-pe-siblu@kendtion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 HBROD GSG Fllista Siblu (BIC: BRDEROBL) iBAN(EUR):DES5200700000058302200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapital: 19655520 ROMN
EORI-NR. RO10849666

IEAN{EUR):-ROBIERDEIZ05VO167 1183300
IBAR{RON):ROB5BRDE0SVO2166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000
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d SCRISOARE DE TRANSPORT
Eigéﬁﬁéﬁf'é?ﬂé%ﬁ;@iﬁﬁy;’} 550018, str. LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE
A - egistry] Comerguluj; J32/813/ 1998 LETTRE DE VOITURE
7 GUI(CIF) : RO 109438€3 (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 8653 8200
Destinal , adresa, - N § - Operator de 1 rt (d Ire, adresa,
2 e scroca mori MY R\ 2 Sksf %ﬂ A zgcﬁfnf:&;a;;?;‘éﬂfeé,i?,tﬁdﬁa rect. o)
Deslinatalre (pom, adfesse, pays) . ‘Transperteur {nom, adresse, pays)

Lecu) descarcktil (loc, fara) l M l
Place of defivary of goods {place, country)a

r)L@: xp&é\e p?:r ]E IIvr‘al\suQ dj E{‘ng\r‘d\an 559 {lleu, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 , 1 s 18517892
Sebes, Str. Ciccarfiel, Nr.B
Jud ALBA - ROMANIA

17 Transportatori succesivl (nume, adresa, (ara)

Successiva camiers {name, address, country)}
‘Transperteurs successils (nom, adrasse, pays)
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Da completal pe raspunderea expeditorulul
To be compleled on ke sender’s rasponsability
A remplir sous Ia responsabllité de l'oxpéditour

A v PR
Locul incarcail (loc, tara, data) - / é] U 1§ Rezene sicbservalii ale transportatorfior
Placa and date of taking over the goods (place, country,/déta) ¢ L . Carder's resarvation and observations
Lieu et date de a prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date) Réserves et obsarvations du transporteur
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413 Instruciiunile expeditorulul Q Convenli speciale
Sender's [nstructions Special agreesmenis
Instructions de 'expéditeur Conventions particulidres
() Plala prin Expeditor Moneds Destigatar
To be payd by Sender Currency Consignee
Apayer par Expéditeur Monnale Destinataire
Preful transportulul
Cartiage changes
Piix da transpart
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimgntare
Supplem chayges
Supplements
Inslrugtiunl de plata f Insteuctions as to payment for camiage / Alle taxe
14 Prescritpu'ans d';'?franchlssement “Qthet changes
O Franco f Camiage paid / Plata |a expediere Frails accesqlre:
O Non franca / Cariage forward / Plata la destinafie Tatal
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Semniitura gi stampila
Signature and stamp of the carrier
Signature et fimbra du transporteur
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